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Safety Recommendations

The safety guidelines are:

® Keep the chassis area clear and dust-free before, during and after installation.
® Keep tools away from walk areas where you and others could fall over them.

® Do not wear loose clothing or jewelry, such as ear rings, bracelets, or chains, that could get caught
in the chassis.

®  Wear safety glasses if you are working under any conditions that might be hazardous to your
eyes.

® Do not perform any action that creates a potential hazard to people or makes the equipment
unsafe.

® Never attempt to lift an object that is too heavy for one person to handle.

Maintaining Safety with Electricity

Warning Before working on a chassis or working near power supplies, unplug the power cord on AC units;
A disconnect the power at the circuit breaker on DC units.

Follow these guidelines when working on equipment powered by electricity:

® Before beginning procedures that require access to the interior of the PIX Firewall, locate the
emergency power-off switch for the room in which you are working. Then, if an electrical
accident occurs, you can act quickly to turn off the power.

® Do not work alone if potentially hazardous conditions exist anywhere in your work space.
® Never assume that power is disconnected from a circuit; always check the circuit.

®  Look carefully for possible hazards in your work area, such as moist floors, ungrounded power
extension cables, frayed power cords, and missing safety grounds.

® If an electrical accident occurs, proceed as follows:
— Use caution; do not become a victim yourself.
— Disconnect power from the system.

— If possible, send another person to get medical aid. Otherwise, assess the condition of the
victim and then call for help.

— Determine if the person needs rescue breathing or external cardiac compressions; then take
appropriate action.

® Use the PIX Firewall within its marked electrical ratings and product usage instructions.
® Install the PIX Firewall in compliance with the following local and national electrical codes:

— United States—National Fire Protection Association (NFPA) 70; United States National
Electrical Code.

— Canada—Canadian Electrical Code, Part I, CSA C22.1.

— Other countries—International Electrotechnical Commission (IEC) 364, Part 1 through
Part 7.

® PIX Firewall models equipped with AC-input power supplies are shipped with a 3-wire electrical
cord with a grounding-type plug that fits only a grounding-type power outlet. This is a safety
feature that you should not circumvent. Equipment grounding should comply with local and
national electrical codes.
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Preventing Electrostatic Discharge Damage

®  On PIX Firewall models equipped with DC-input power supplies, terminate the DC input wiring
on a DC source capable of supplying at least 15 amps. A 15-amp circuit breaker is required at the
48 VDC facility power source. An easily accessible disconnect device should be incorporated
into the facility wiring. Be sure to connect the grounding wire conduit to a solid earth ground.
Cisco recommends that you use a closed loop ring to terminate the ground conductor at the
ground stud. Refer to the Installation Addendum for the DC PIX Firewall for more information
on grounding the DC unit.

Other DC power guidelines are:

— Only a DC power source that complies with the safety extra low voltage (SELV)
requirements in UL1950, CSA C22.2 Number 950, EN 60950, and IEC 950 can be
connected to a PIX Firewall DC-input power supply.

— PIX Firewall models equipped with DC-input power supplies are only intended for
installation in a restricted access location in accordance with Articles 110-16, 110-17, and
110-18 of the National Electric Code ANSI/ NFPA 70.

Preventing Electrostatic Discharge Damage

Electrostatic discharge (ESD) can damage equipment and impair electrical circuitry. ESD damage
occurs when electronic components are improperly handled and can result in complete or
intermittent failures.

® Always follow ESD-prevention procedures when removing and replacing components. Ensure
that the chassis is electrically connected to earth ground. Wear an ESD-preventive wrist strap,
ensuring that it makes good skin contact. Connect the grounding clip to an unpainted surface of
the chassis frame to safely ground ESD voltages. To properly guard against ESD damage and
shocks, the wrist strap and cord must operate effectively. If no wrist strap is available, ground
yourself by touching the metal part of the chassis.

® For safety, periodically check the resistance value of the antistatic strap, which should be between
1 and 10 megohms (Mohms).

General Site Requirements

This section describes the requirements your site must meet for safe installation and operation of
your system. Ensure that your site is properly prepared before beginning installation.

Site Environment

The PIX Firewall can be placed on a desktop or mounted in a rack. The location of the PIX Firewall
and the layout of your equipment rack or wiring room are extremely important for proper system
operation. Equipment placed too close together, inadequate ventilation, and inaccessible panels can
cause system malfunctions and shutdowns, and can make PIX Firewall maintenance difficult.

When planning your site layout and equipment locations, keep in mind the precautions described in
the next section, ‘“Preventive Site Configuration,” to help avoid equipment failures and reduce the
possibility of environmentally caused shutdowns. If you are currently experiencing shutdowns or
unusually high errors with your existing equipment, these precautions may help you isolate the cause
of failures and prevent future problems.
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General Site Requirements

Preventive Site Configuration

The following precautions will help you plan an acceptable operating environment for your PIX
Firewall and will help you avoid environmentally caused equipment failures:

® Electrical equipment generates heat. Ambient air temperature might not be adequate to cool
equipment to acceptable operating temperatures without adequate circulation. Ensure that the
room in which you operate your system has adequate air circulation.

® Always follow the ESD-prevention procedures described previously to avoid damage to
equipment. Damage from static discharge can cause immediate or intermittent equipment failure.

® Ensure that the chassis cover is secure. The chassis is designed to allow cooling air to flow
effectively within it. An open chassis allows air leaks, which may interrupt and redirect the flow
of cooling air from internal components.

Power Supply Considerations

The PIX Firewall, PIX10000, and PIX Firewall 510 have AC power supplies; the PIX Firewall 520
can have either an AC or DC power supply.

Observe the following considerations:

® Check the power at your site before installing the PIX Firewall to ensure that you are receiving
“clean” power (free of spikes and noise). Install a power conditioner if necessary, to ensure
proper voltages and power levels in the source voltage for the system.

® Install proper grounding for the site to avoid damage from lightning and power surges.
® In units equipped with AC-input power supplies, use these guidelines:

— The PIX Firewall and PIX10000 models automatically select operating ranges of a low range of
90 to 135 volts or a high range of 180 to 270 volts. The PIX Firewall 510 and 520 models operate
with a source voltage ranging from 100 to 240 VAC; the input power supply requires a 20 amp
service minimum for North America and 10 amp or 16 amp for the international area.

— Several styles of AC-input power supply cords are available; make sure you have the correct
style for your site.

— Install an uninterruptible power source for your site, if possible.

— Install proper site grounding facilities to guard against damage from lightning or power
surges.

® In a unit equipped with DC-input power supplies, use these guidelines:

— Each DC-input power supply requires dedicated 15 amp service.

— For DC power cables, Cisco recommends that you use a minimum of 18 AWG wire cable.

Configuring Equipment Racks
The following tips will help you plan an acceptable equipment rack configuration:

® PIX Firewall 510 and 520 units require you to first attach the rack mounting flanges to the unit.
You can attach these to either the front or rear of the unit depending on which orientation you
prefer to access the network cable connectors.

® Enclosed racks must have adequate ventilation. Ensure that the rack is not overly congested
because each unit generates heat. An enclosed rack should have louvered sides and a fan to
provide cooling air.

® When mounting a chassis in an open rack, ensure that the rack frame does not block the intake
or exhaust ports. If the chassis is installed on slides, check the position of the chassis when it is
seated all the way into the rack.
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Agency Approvals

® TIn an enclosed rack with a ventilation fan in the top, excessive heat generated by equipment near
the bottom of the rack can be drawn upward and into the intake ports of the equipment above it
in the rack. Ensure that you provide adequate ventilation for equipment at the bottom of the rack.

® Baffles can help to isolate exhaust air from intake air, which also helps to draw cooling air
through the chassis. The best placement of the baffles depends on the airflow patterns in the rack.
Experiment with different arrangements to position the baffles effectively.

Replacing a Lithium Battery

A

The PIX Firewall has a lithium battery on its main circuit board. This battery has an operating life
of about 10 years. When the battery loses its charge, the PIX Firewall cannot function. You must call
Cisco Technical Support to replace the battery.

Note Do not attempt to replace this battery yourself.

Caution Danger of explosion exists if the lithium battery is incorrectly replaced. Replace only with the same
or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the
manufacturer's instructions.

Agency Approvals

The following agency approvals apply:

® Safety: UL 1950, CSA 22.2-950, EN60950, EN41003.

® EMI: FCC Class A, VDE Class B, Canadian DOC Class A, EN55022 Class B (CISPR22 B),
VCCI Class 2. Token Ring has EN55022 Class A with shielded cables and VCCI Class 1 with
shielded cables.

Statement 191—VCCI Class A Warning for Japan

Warning

This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by
Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio
disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective
actions.

VCCI ##7 5 AAz: (B7)

COXRB. FRMERESFERESZEIRGHE S (VCCl) ORECETIL IS AABREIM
KECY, COXKBEZRERRECHEATIEERIIEZSITRIIIENGDET, JDIFSIC
(FEAEDEIERRZFBTDLIBERINDZENHD T,
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Directives Compliance

Statement 157—VCCI Compliance for Class B Equipment

Warning Thisis a Class B product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference from
Information Technology Equipment (VCCI). If this is used near a radio or television receiver in a
domestic environment, it may cause radio interference. Install and use the equipment according to
the instruction manual.

VCCI ##15 S5 ABkas (B7)

COXREF. FRUEREFERESEERFHZHRSZ (VCCl) OEEICEDL IS ABIEHREIM
KBECT, COXEF. RERECERATDHCLEZANELTVEITH, CORKENSIA LT
LEY 3 VRERKICERUTERIND L. REREZSITERIIIEN DD XY, BUkHHASE
[CHED> TIEULLERDHLVE LTS TEE LY,

Directives Compliance

The CE-0168-X or CE-0344-X mark signifies that the equipment complies with the following
European Directives: 91/263/EEC (public telecommunications network compatibility), 89/336/EEC
(electromagnetic compatibility), 73/23/EEC (low voltage), and 92/59/EEC (general product safety).

IEC Regulatory Compliance: All Interphase Fiber products comply with IEC regulations 825-1 and
825-2 for Class 1 laser devices.

Safety Information

This section includes translations in multiple languages of the warnings that appear in the PIX
Firewall documentation. Before working on equipment, be aware of the hazards involved with
electrical circuitry and standard safety practices to prevent accidents.

The warnings are:

Warning Definition

Product Disposal Warning
Lightning Activity Warning
Jewelry Removal Warning

Power Supply Warning

Power Supply Disconnection Warning
Power Disconnection Warning

DC Power Disconnection Warning
DC Power Connection Warning
DC Power Supply Warning
Installation Warning

SELV Circuit Warning

TN Power Statement

Circuit Breaker (15A) Warning
Grounded Equipment Warning
Invisible Laser Radiation Warning
Class 1 Laser Product Warning
Laser Beam Warning
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Warning Definition

Warning Definition

A

Warning Means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you work on any
equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar with standard practices
for preventing accidents.

Waarschuwing Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die
lichamelijk letsel kan veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust
te zijn van de bij elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van
standaard maatregelen om ongelukken te voorkomen.

Varoitus Tédmi varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Olet tilanteessa, joka voi johtaa ruumiinvammaan.
Ennen kuin tyoskentelet minkéin laitteiston parissa, ota selvéda sahkokytkentoihin liittyvisti
vaaroista ja tavanomaisista onnettomuuksien ehkiisykeinoista.

Attention Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation
pouvant causer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement,
soyez conscient des dangers posés par les circuits électriques et familiarisez-vous avec les
procédures couramment utilisées pour éviter les accidents.

Warnung Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu einer
Korperverletzung fithren konnte. Bevor Sie mit der Arbeit an irgendeinem Gerét beginnen, seien Sie
sich der mit elektrischen Stromkreisen verbundenen Gefahren und der Standardpraktiken zur
Vermeidung von Unfillen bewuft.

Avvertenza Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare
infortuni alle persone. Prima di lavorare su qualsiasi apparecchiatura, occorre conoscere i pericoli
relativi ai circuiti elettrici ed essere al corrente delle pratiche standard per la prevenzione di incidenti.

Advarsel Dette varselsymbolet betyr fare. Du befinner deg i en situasjon som kan fgre til
personskade. Fgr du utfgrer arbeid pa utstyr, ma du vare oppmerksom pa de faremomentene som
elektriske kretser inneberer, samt gjgre deg kjent med vanlig praksis nér det gjelder 8 unnga ulykker.

Aviso Este simbolo de aviso indica perigo. Encontra-se numa situacio que lhe podera causar danos
fisicos. Antes de comegar a trabalhar com qualquer equipamento, familiarize-se com os perigos
relacionados com circuitos eléctricos, € com quaisquer priticas comuns que possam prevenir
possiveis acidentes.

jAtencién! Este simbolo de aviso significa peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de
manipular cualquier equipo, considerar los riesgos que entrafia la corriente eléctrica y familiarizarse
con los procedimientos estandar de prevencién de accidentes.

Varning! Denna varningssymbol signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till
personskada. Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara medveten om farorna med
elkretsar och kinna till vanligt forfarande for att forebygga skador.

Product Disposal Warning

A

Warning Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations.

Waarschuwing Dit produkt dient volgens alle landelijke wetten en voorschriften te worden
afgedankt.

Varoitus Téamain tuotteen lopullisesta hévittdmisestd tulee huolehtia kaikkia valtakunnallisia lakeja
ja sddnnoksid noudattaen.
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Safety Information

Attention La mise au rebut définitive de ce produit doit étre effectuée conformément a toutes les
lois et réglementations en vigueur.

Warnung Dieses Produkt muf3 den geltenden Gesetzen und Vorschriften entsprechend entsorgt
werden.

Avvertenza L'eliminazione finale di questo prodotto deve essere eseguita osservando le normative
italiane vigenti in materia.

Advarsel Endelig disponering av dette produktet ma skje i henhold til nasjonale lover og
forskrifter.

Aviso A descartagem final deste produto deverd ser efectuada de acordo com os regulamentos e a
legislag@o nacional.

jAdvertencia! El desecho final de este producto debe realizarse segtin todas las leyes y
regulaciones nacionales.

Varning! Slutlig kassering av denna produkt bor skotas i enlighet med landets alla lagar och
foreskrifter.

Lightning Activity Warning
a Warning Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.

Waarschuwing Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te
werken of kabels aan te sluiten of te ontkoppelen.

Varoitus Al tydskentele jirjestelmiin parissa ldkd yhdisti tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.
Attention Ne pas travailler sur le systeme ni brancher ou débrancher les cables pendant un orage.

Warnung Arbeiten Sie nicht am System und schlieBen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine
ab, wenn es gewittert.

Avvertenza Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con
fulmini.

Advarsel Utfgr aldri arbeid pé systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det tordner eller
lyner.

Aviso Nio trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau tempo
(trovoada).

jAdvertencia! No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de
descargas eléctricas en la atmdsfera.

Varning! Vid aska skall du aldrig utfora arbete pa systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.

Jewelry Removal Warning

necklaces, and watches). Metal objects will heat up when connected to power and ground and can cause

a Warning Before working on equipment that is connected to power lines, remove jewelry (including rings,
serious burns or weld the metal object to the terminals.

Waarschuwing Alvorens aan apparatuur te werken die met elektrische leidingen is verbonden,
sieraden (inclusief ringen, kettingen en horloges) verwijderen. Metalen voorwerpen worden warm
wanneer ze met stroom en aarde zijn verbonden, en kunnen ernstige brandwonden veroorzaken of
het metalen voorwerp aan de aansluitklemmen lassen.
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Jewelry Removal Warning

Varoitus Ennen kuin tyoskentelet voimavirtajohtoihin kytkettyjen laitteiden parissa, ota pois
kaikki korut (sormukset, kaulakorut ja kellot mukaan lukien). Metalliesineet kuumenevat, kun ne
ovat yhteydessi siahkovirran ja maan kanssa, ja ne voivat aiheuttaa vakavia palovammoja tai hitsata
metalliesineet kiinni liitdntdnapoihin.

Attention Avant d’accéder a cet équipement connecté aux lignes électriques, oter tout bijou
(anneaux, colliers et montres compris). Lorsqu’ils sont branchés a I’alimentation et reliés a la terre,
les objets métalliques chauffent, ce qui peut provoquer des blessures graves ou souder 1’objet
métallique aux bornes.

Warnung Vor der Arbeit an Geriten, die an das Netz angeschlossen sind, jeglichen Schmuck
(einschlieBlich Ringe, Ketten und Uhren) abnehmen. Metallgegenstinde erhitzen sich, wenn sie an
das Netz und die Erde angeschlossen werden, und konnen schwere Verbrennungen verursachen oder
an die Anschluklemmen angeschweif}t werden.

Avvertenza Prima di intervenire su apparecchiature collegate alle linee di alimentazione, togliersi
qualsiasi monile (inclusi anelli, collane, braccialetti ed orologi). Gli oggetti metallici si riscaldano
quando sono collegati tra punti di alimentazione e massa: possono causare ustioni gravi oppure il
metallo puo saldarsi ai terminali.

Advarsel Fjern alle smykker (inkludert ringer, halskjeder og klokker) fgr du skal arbeide pa utstyr
som er koblet til kraftledninger. Metallgjenstander som er koblet til kraftledninger og jord blir svaert
varme og kan forarsake alvorlige brannskader eller smelte fast til polene.

Aviso Antes de trabalhar em equipamento que esteja ligado a linhas de corrente, retire todas as
j6ias que estiver a usar (incluindo anéis, fios e relégios). Os objectos metdlicos aquecerdo em
contacto com a corrente € em contacto com a ligagado a terra, podendo causar queimaduras graves ou
ficarem soldados aos terminais.

jAdvertencia! Antes de operar sobre equipos conectados a lineas de alimentacion, quitarse las
joyas (incluidos anillos, collares y relojes). Los objetos de metal se calientan cuando se conectan a
la alimentacién y a tierra, lo que puede ocasionar quemaduras graves o que los objetos metélicos
queden soldados a los bornes.

Varning! Tag av alla smycken (inklusive ringar, halsband och armbandsur) innan du arbetar pa
utrustning som &r kopplad till kraftledningar. Metallobjekt hettas upp nir de kopplas ihop med strom
och jord och kan fororsaka allvarliga brinnskador; metallobjekt kan ocksa sammansvetsas med
kontakterna.

Regulatory Compliance and Safety Information for the PIX Firewall
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Safety Information

Power Supply Warning

A

Warning Do not touch the power supply when the power cord is connected. For systems with a power
switch, line voltages are present within the power supply even when the power switch is off and the power
cord is connected. For systems without a power switch, line voltages are present within the power supply
when the power cord is connected.

Waarschuwing U dient de voeding niet aan te raken zolang het netsnoer aangesloten is. Bij systemen
met een stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding, zelfs wanneer de
stroomschakelaar uitgeschakeld is en het netsnoer aangesloten is. Bij systemen zonder een
stroomschakelaar zijn er lijnspanningen aanwezig in de voeding wanneer het netsnoer aangesloten is.

Varoitus Al kosketa virtalihdetti virtajohdon ollessa kytkettyni. Virrankatkaisimella
varustetuissa jirjestelmissd on virtaldhteen siséllé jdljelld verkkojédnnite, vaikka virrankatkaisin on
katkaistu-asennossa virtajohdon ollessa kytkettynd. Jéarjestelmissi, joissa ei ole virrankatkaisinta,
on virtaldhteen sisélld verkkojéinnite, kun virtajohto on kytkettyna.

Attention Ne pas toucher le bloc d'alimentation quand le cordon d'alimentation est branché. Avec
les systemes munis d'un commutateur marche-arrét, des tensions de ligne sont présentes dans
I'alimentation quand le cordon est branché, méme si le commutateur est a l'arrét. Avec les systemes
sans commutateur marche-arrét, I'alimentation est sous tension quand le cordon d'alimentation est
branché.

Warnung Beriihren Sie das Netzgerit nicht, wenn das Netzkabel angeschlossen ist. Bei Systemen
mit Netzschalter liegen Leitungsspannungen im Netzgerit vor, wenn das Netzkabel angeschlossen
ist, auch wenn das System ausgeschaltet ist. Bei Systemen ohne Netzschalter liegen
Leitungsspannungen im Netzgerit vor, wenn das Netzkabel angeschlossen ist.

Avvertenza Non toccare I’alimentatore se il cavo dell’alimentazione ¢ collegato. Per i sistemi con
un interruttore di alimentazione, tensioni di linea sono presenti all’interno dell’alimentatore anche
quando I’interruttore di alimentazione ¢ en posizione di disattivazione (off), se il cavo
dell’alimentazione ¢ collegato. Per i sistemi senza un interruttore, tensioni di linea sono presenti
all’interno dell’alimentatore quando il cavo di alimentazione ¢ collegato.

Advarsel Bergr ikke strgmforsyningsenheten nar strgmledningen er tilkoblet. I systemer som har
en strgmbryter, er det spenning i strgmforsyningsenheten selv om strgmbryteren er slatt av og
strgmledningen er tilkoblet. Nar det gjelder systemer uten en strgmbryter, er det spenning i
strgmforsyningsenheten nar strgmledingen er tilkoblet.

Aviso Nio toque na unidade abastecedora de energia quando o cabo de alimentagdo estiver ligado.
Em sistemas com interruptor, a corrente eléctrica estara presente na unidade abastecedora, sempre
que o cabo de alimentacgdo de energia estiver ligado, mesmo quando o interruptor se encontrar
desligado. Para sistemas sem interruptor, a tensdo eléctrica dentro da unidade abastecedora s6 estara
presente quando o cabo de alimentacio estiver ligado.

jAdvertencia! No tocar la fuente de alimentacién mientras el cable esté enchufado. En sistemas
con interruptor de alimentacién, hay voltajes de linea dentro de la fuente, incluso cuando el
interruptor esté en Apagado (OFF) y el cable de alimentacién enchufado. En sistemas sin interruptor
de alimentacidn, hay voltajes de linea en la fuente cuando el cable estd enchufado.

Varning! Vidror inte stromforsorjningsenheten nir nétsladden 4r ansluten. For system med
strombrytare finns det ndtspanning i stromforsorjningsenheten dven nir strommen har slagits av men
nitsladden &r ansluten. For system utan strombrytare finns det nétspinning i
stromforsorjningsenheten nir nitsladden &r ansluten.
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Power Supply Disconnection Warning

Power Supply Disconnection Warning

A

Warning Before working on a chassis or working near power supplies, unplug the power cord on AC units;
disconnect the power at the circuit breaker on DC units.

Waarschuwing Voordat u aan een frame of in de nabijheid van voedingen werkt, dient u bij
wisselstroom toestellen de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen; voor gelijkstroom
toestellen dient u de stroom uit te schakelen bij de stroomverbreker.

Varoitus Kytke irti vaihtovirtalaitteiden virtajohto ja katkaise tasavirtalaitteiden virta
suojakytkimelld, ennen kuin teet mitddn asennuspohjalle tai tyoskentelet virtaldhteiden
laheisyydessa.

Attention Avant de travailler sur un chassis ou a proximité d'une alimentation électrique,
débrancher le cordon d'alimentation des unités en courant alternatif ; couper l'alimentation des unités
en courant continu au niveau du disjoncteur.

Warnung Bevor Sie an einem Chassis oder in der Ndhe von Netzgeriten arbeiten, ziehen Sie bei
Wechselstromeinheiten das Netzkabel ab bzw. schalten Sie bei Gleichstromeinheiten den Strom am
Unterbrecher ab.

Avvertenza Prima di lavorare su un telaio o intorno ad alimentatori, scollegare il cavo di
alimentazione sulle unita CA; scollegare 1'alimentazione all’interruttore automatico sulle unita CC.

Advarsel Fgr det utfgres arbeid pa kabinettet eller det arbeides i naerheten av
str; mforsyningsenheter, skal str;mledningen trekkes ut p(E vekselstrgmsenheter og strgmmen
kobles fra ved strgmbryteren pa likestrgmsenheter.

Aviso Antes de trabalhar num chassis, ou antes de trabalhar perto de unidades de fornecimento de
energia, desligue o cabo de alimenta¢do nas unidades de corrente alternada; desligue a corrente no
disjuntor nas unidades de corrente continua.

jAdvertencia! Antes de manipular el chasis de un equipo o trabajar cerca de una fuente de
alimentacion, desenchufar el cable de alimentacién en los equipos de corriente alterna (CA); cortar
la alimentacién desde el interruptor automatico en los equipos de corriente continua (CC).

Varning! Innan du arbetar med ett chassi eller nira stromforsorjningsenheter skall du for
vixelstromsenheter dra ur nitsladden och for likstromsenheter bryta strommen vid
overspanningsskyddet.

Power Disconnection Warning

A

Warning Before working on a system that has an On/Off switch, turn OFF the power and unplug the power
cord.

Waarschuwing Voordat u aan een systeem werkt dat een aan/uit schakelaar heeft, dient u de
stroomvoorziening UIT te schakelen en de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen.

Varoitus Ennen kuin teet mitdin sellaiselle jirjestelmille, jossa on kaksiasentokytkin, katkaise
siitd virta ja kytke virtajohto irti.

Attention Avant de travailler sur un systeéme équipé d'un commutateur marche-arrét, mettre
I'appareil a I'arrét (OFF) et débrancher le cordon d'alimentation.

Warnung Bevor Sie an einem System mit Ein/Aus-Schalter arbeiten, schalten Sie das System AUS
und ziehen das Netzkabel aus der Steckdose.
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Safety Information

Avvertenza Prima di lavorare su un sistema dotato di un interruttore on/off, spegnere (OFF) il
sistema e staccare il cavo dell’alimentazione.

Advarsel Sla AV strgmmen og trekk ut strgmledningen fgr det utfgres arbeid pa et system som er
utstyrt med en av/pa-bryter.

Aviso Antes de comecar a trabalhar num sistema que tem um interruptor on/off, DESLIGUE a
corrente eléctrica e retire o cabo de alimenta¢@o da tomada.

jAdvertencia! Antes de utilizar cualquier sistema equipado con interruptor de Encendido/Apagado
(ON/OFF), cortar la alimentacion y desenchufar el cable de alimentacion.

Varning! Sla AV strommen och dra ur nitsladden innan du utfor arbete pa ett system med
strombrytare.

DC Power Disconnection Warning

A

Warning Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the DC
circuit. To ensure that all power is OFF, locate the circuit breaker on the panel board that services the DC
circuit, switch the circuit breaker to the OFF position, and tape the switch handle of the circuit breaker in the
OFF position.

Waarschuwing Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of
de stroom naar het gelijkstroom circuit uitgeschakeld is. Om u ervan te verzekeren dat alle stroom
UIT is geschakeld, kiest u op het schakelbord de stroomverbreker die het gelijkstroom circuit
bedient, draait de stroomverbreker naar de UIT positie en plakt de schakelaarhendel van de
stroomverbreker met plakband in de UIT positie vast.

Varoitus Varmista, ettd tasavirtapiirissd ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden
suorittamista. Varmistaaksesi, ettd virta on KATKAISTU tdysin, paikanna tasavirrasta huolehtivassa
kojetaulussa sijaitseva suojakytkin, kdannd suojakytkin KATKAISTU-asentoon ja teippaa
suojakytkimen varsi niin, ettd se pysyy KATKAISTU-asennossa.

Attention Avant de pratiquer I'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en
courant continu n'est plus sous tension. Pour en étre siir, localiser le disjoncteur situé sur le panneau
de service du circuit en courant continu, placer le disjoncteur en position fermée (OFF) et, a 'aide
d'un ruban adhésif, bloquer la poignée du disjoncteur en position OFF.

Warnung Vor Ausfiihrung der folgenden Vorgiénge ist sicherzustellen, daf die
Gleichstromschaltung keinen Strom erhilt. Um sicherzustellen, daBl samtlicher Strom abgestellt ist,
machen Sie auf der Schalttafel den Unterbrecher fiir die Gleichstromschaltung ausfindig, stellen Sie
den Unterbrecher auf AUS, und kleben Sie den Schaltergriff des Unterbrechers mit Klebeband in der
AUS-Stellung fest.

Avvertenza Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC
non sia alimentato. Per verificare che tutta I’alimentazione sia scollegata (OFF), individuare
Iinterruttore automatico sul quadro strumenti che alimenta il circuito CC, mettere I’interruttore in
posizione OFF e fissarlo con nastro adesivo in tale posizione.

Advarsel Fgr noen av disse prosedyrene utfgres, kontroller at strgmmen er frakoblet
likestrgmkretsen. Sgrg for at all strgm er slatt AV. Dette gjgres ved a lokalisere strgmbryteren pa
brytertavlen som betjener likestrgmkretsen, sla strgmbryteren AV og teipe bryterhandtaket pa
strgmbryteren i AV-stilling.
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DC Power Connection Warning

Aviso Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de
alimentagdo de energia do circuito de corrente continua. Para se assegurar que toda a corrente foi
DESLIGADA, localize o disjuntor no painel que serve o circuito de corrente continua e coloque-o
na posi¢do OFF (Desligado), segurando nessa posi¢cdo a manivela do interruptor do disjuntor com
fita isoladora.

jAdvertencia! Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentacién del
circuito de corriente continua (CC) esté cortada (OFF). Para asegurarse de que toda la alimentacién
esté cortada (OFF), localizar el interruptor automatico en el panel que alimenta al circuito de
corriente continua, cambiar el interruptor automatico a la posicién de Apagado (OFF), y sujetar con
cinta la palanca del interruptor automatico en posiciéon de Apagado (OFF).

Varning! Innan du utfor ndgon av féljande procedurer maste du kontrollera att stromforsdrjningen
till likstromskretsen &r bruten. Kontrollera att all stromforsorjning ir BRUTEN genom att s1a AV det
overspanningsskydd som skyddar likstromskretsen och tejpa fast verspanningsskyddets
omkopplare i FRAN-Iiget.

DC Power Connection Warning

A

Warning After wiring the DC power supply, remove the tape from the circuit breaker switch handle and
reinstate power by moving the handle of the circuit breaker to the ON position.

Waarschuwing Nadat de bedrading van de gelijkstroom voeding aangebracht is, verwijdert u het
plakband van de schakelaarhendel van de stroomverbreker en schakelt de stroom weer in door de
hendel van de stroomverbreker naar de AAN positie te draaien.

Varoitus Yhdistettyisi tasavirtaldhteen johdon avulla poista teippi suojakytkimen varresta ja kytke
virta uudestaan kddntdmalld suojakytkimen varsi KYTKETT Y-asentoon.

Attention Une fois l'alimentation connectée, retirer le ruban adhésif servant a bloquer la poignée
du disjoncteur et rétablir I'alimentation en plagant cette poignée en position de marche (ON).

Warnung Nach Verdrahtung des Gleichstrom-Netzgerits entfernen Sie das Klebeband vom
Schaltergriff des Unterbrechers und schalten den Strom erneut ein, indem Sie den Griff des
Unterbrechers auf EIN stellen.

Avvertenza Dopo aver eseguito il cablaggio dell’alimentatore CC, togliere il nastro adesivo
dall’interruttore automatico e ristabilire 1’alimentazione spostando all'interruttore automatico in
posizione ON.

Advarsel Etter at likestrgmsenheten er tilkoblet, fjernes teipen fra handtaket pa strgmbryteren, og
deretter aktiveres strgmmen ved a dreie handtaket pa strgmbryteren til PA-stilling.

Aviso Depois de ligar o sistema de fornecimento de corrente continua, retire a fita isoladora da
manivela do disjuntor, e volte a ligar a corrente ao deslocar a manivela para a posicdo ON (Ligado).

jAdvertencia! Después de cablear la fuente de alimentacién de corriente continua, retirar la cinta
de la palanca del interruptor automatico, y restablecer la alimentacién cambiando la palanca a la
posicién de Encendido (ON).

Varning! Nir du har kopplat ledningarna till stromforsorjningsenheten for inmatad likstrom tar du
bort tejpen fran dverspanningsskyddets omkopplare och slar pa strémmen igen genom att stilla
overspanningsskyddets omkopplare i TILL-14get.
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Safety Information

DC Power Supply Warning

spade-type with upturned lugs. These terminations should be the appropriate size for the wires and should

a Warning When stranded wiring is required, use approved wiring terminations, such as closed-loop or
clamp both the insulation and conductor.

Waarschuwing Wanneer geslagen bedrading vereist is, dient u bedrading te gebruiken die
voorzien is van goedgekeurde aansluitingspunten, zoals het gesloten-lus type of het grijperschop
type waarbij de aansluitpunten omhoog wijzen. Deze aansluitpunten dienen de juiste maat voor de
draden te hebben en dienen zowel de isolatie als de geleider vast te klemmen.

Varoitus Jos sdikeellinen johdin on tarpeen, kdytd hyviksyttyd johdinliitintid, esimerkiksi
suljettua silmukkaa tai kourumaista liitédnt44, jossa on ylospiin kddnnetyt kiinnityskorvat. Téllaisten
liitantojen tulee olla kooltaan johtimiin sopivia ja niiden tulee puristaa yhteen seki eristeen etti
johdinosan.

Attention Quand des fils torsadés sont nécessaires, utiliser des douilles terminales homologuées
telles que celles a circuit fermé ou du type a plage ouverte avec cosses rebroussées. Ces douilles
terminales doivent étre de la taille qui convient aux fils et doivent étre refermées sur la gaine isolante
et sur le conducteur.

Warnung Wenn Litzenverdrahtung erforderlich ist, sind zugelassene Verdrahtungsabschliisse, z.B.
fiir einen geschlossenen Regelkreis oder gabelformig, mit nach oben gerichteten Kabelschuhen zu
verwenden. Diese Abschliisse sollten die angemessene Grof3e fiir die Dréihte haben und sowohl die
Isolierung als auch den Leiter festklemmen.

Avvertenza Quando occorre usare trecce, usare connettori omologati, come quelli a occhiello o a
forcella con linguette rivolte verso I’alto. I connettori devono avere la misura adatta per il cablaggio
e devono serrare sia I’isolante che il conduttore.

Advarsel Hvis det er ngdvendig med flertradede ledninger, brukes godkjente ledningsavslutninger,
som for eksempel lukket slgyfe eller spadetype med oppoverbgyde kabelsko. Disse avslutningene
skal ha riktig stgrrelse i forhold til ledningene, og skal klemme sammen bade isolasjonen og lederen.

Aviso Quando forem requeridas montagens de instalagdo eléctrica de cabo torcido, use
terminagdes de cabo aprovadas, tais como, termina¢des de cabo em circuito fechado e planas com
terminais de orelha voltados para cima. Estas terminagdes de cabo deverao ser do tamanho
apropriado para os respectivos cabos, e deverdo prender simultaneamente o isolamento e o fio
condutor.

jAdvertencia! Cuando se necesite hilo trenzado, utilizar terminales para cables homologados, tales
como las de tipo "bucle cerrado" o "espada", con las lengiietas de conexién vueltas hacia arriba.
Estos terminales deberan ser del tamafio apropiado para los cables que se utilicen, y tendrdn que
sujetar tanto el aislante como el conductor.

Varning! Nir flertradiga ledningar krivs maste godkinda ledningskontakter anvindas, t.ex.
kabelsko av sluten eller 6ppen typ med uppétvind tapp. Storleken pa dessa kontakter maste vara
avpassad till ledningarna och méaste kunna hélla bade isoleringen och ledaren fastklimda.
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Installation Warning

Installation Warning

A

Warning Read the installation instructions before you connect the system to its power source.

Waarschuwing Raadpleeg de installatie-aanwijzingen voordat u het systeem met de voeding
verbindt.

Varoitus Lue asennusohjeet ennen jarjestelmén yhdistdmisti virtalihteeseen.

Attention Avant de brancher le systéme sur la source d'alimentation, consulter les directives
d'installation.

Warnung Lesen Sie die Installationsanweisungen, bevor Sie das System an die Stromquelle
anschliefen.

Avvertenza Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all’alimentatore.
Advarsel Les installasjonsinstruksjonene fgr systemet kobles til strgmkilden.
Aviso Leia as instrucdes de instalag@o antes de ligar o sistema a sua fonte de energia.

jAtencion! Ver las instrucciones de instalacion antes de conectar el sistema a la red de
alimentacion.

Varning! Lis installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till dess
stromforsorjningsenhet.

TN Power Statement

A

Warning The device is designed to work with TN power systems.

Waarschuwing Het apparaat is ontworpen om te functioneren met TN energiesystemen.
Varoitus Koje on suunniteltu toimimaan TN-siahkovoimajérjestelmien yhteydessa.
Attention Ce dispositif a été congu pour fonctionner avec des systemes d'alimentation TN.
Warnung Das Gerit ist fiir die Verwendung mit TN-Stromsystemen ausgelegt.
Avvertenza Il dispositivo ¢ stato progettato per 1’uso con sistemi di alimentazione TN.
Advarsel Utstyret er utfomet til bruk med TN-strgmsystemer.

Aviso O dispositivo foi criado para operar com sistemas de corrente TN.

jAdvertencia! El equipo esta disefiado para trabajar con sistemas de alimentacion tipo TN.

Varning! Enheten idr konstruerad for anvindning tillsammans med elkraftssystem av TN-typ.
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Safety Information

SELV Circuit Warning

Warning The ports labeled “Ethernet,” “10BaseT,” “Token Ring,” “Console,” and “AUX” are safety

A extra-low voltage (SELV) circuits. SELV circuits should only be connected to other SELV circuits. Because
the BRI circuits are treated like telephone-network voltage, avoid connecting the SELV circuit to the
telephone network voltage (TNV) circuits.

Waarschuwing De poorten die "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console" en "AUX" zijn
gelabeld, zijn veiligheidscircuits met extra lage spanning (genaamd SELV = Safety Extra-Low
Voltage). SELV-circuits mogen alleen met andere SELV-circuits verbonden worden. Omdat de
BRI-circuits op dezelfde manier als telefoonnetwerkspanning behandeld worden, mag u het
SELV-circuit niet verbinden met de telefoonnetwerkspanning (TNV) circuits.

Varoitus Portit, joissa on nimet "Ethernet", "10BaseT", "Token Ring", "Console" ja "AUX", ovat
erityisen pienen jannityksen omaavia turvallisuuspiirejd (SELV-piireja). Téllaiset SELV-piirit tulee
yhdistié ainoastaan muihin SELV-piireihin. Koska perusluokan liitdntdjen (Basic Rate Interface- eli
BRI-liitdnnit) jannite vastaa puhelinverkoston jannitettd, véltd SELV-piirin yhdistdmisti
puhelinverkoston jannitepiireihin (TN V-piireihin).

Attention Les ports étiquetés «pEthernetp», «<p10BaseTp», «pToken Ringp», «pConsolep» et
«pAUXp» sont des circuits de sécurité basse tension (Safety Extra-Low Voltage ou SELV). Les
circuits SELV ne doivent étre interconnectés qu'avec d'autres circuits SELV. Comme les circuits BRI
sont considérés comme des sources de tension de réseau téléphonique, éviter de connecter un circuit
SELV a un circuit de tension de réseau téléphonique (telephone network voltage ou TNV).

Warnung Die mit "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console" und "AUX" beschrifteten
Buchsen sind Sicherheitskreise mit Sicherheitskleinspannung (Safety Extra-Low Voltage, SELV).
SELV-Kreise sollten ausschlieflich an andere SELV-Kreise angeschlossen werden. Da die
BRI-Kreise wie Telefonnetzspannungen behandelt werden, ist der SELV-Kreis nicht an
Telefonnetzspannungskreise (TNV) anzuschliefen.

Avvertenza Le porte contrassegnate da "Ethernet", "10BaseT", "TokenRing", "Console" e "AUX"
sono circuiti di sicurezza con tensione molto bassa (SELV). I circuiti SELV devono essere collegati
solo ad altri circuiti SELV. Dato che i circuiti BRI vengono trattati come tensioni di rete telefonica,
evitare di collegare il circuito SELV ai circuiti in cui & presente le tensione di rete telefonica (TNV).

Advarsel Utgangene merket "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console" og "AUX" er
lavspentkretser (SELV) for ekstra sikkerhet. SELV-kretser skal kun kobles til andre SELV-kretser.
Fordi BRI-kretsene handteres som telenettspenning, unnga & koble SELV-kretsen til kretser for
telenettspenning (TNV).

Aviso As portas "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console", and "AUX" sdo circuitos de
segurancga de baixa tensdo (SELV). Estes circuitos deverdo ser apenas ligados a outros circuitos
SELV. Devido ao facto de os circuitos BRI (Interface de Ritmo Basico) serem tratados como sendo
de tensdo equivalente a da rede telefénica, evite ligar o circuito SELV aos circuitos TNV (tensdo de
rede telefonica).

jAdvertencia! Los puertos "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console" y "AUX" son
circuitos de muy baja sefial que garantizan ausencia de peligro (Safety Extra-Low Voltage = SELV).
Estos circuitos SELV deben ser conectados exclusivamente con otros también de tipo SELV. Puesto
que los circuitos tipo BRI se comportan como aquéllos con voltajes de red telefénica, debe evitarse
conectar circuitos SELV con circuitos de voltaje de red telefénica (TNV).
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Circuit Breaker (15A) Warning

Varning! De portar som dr mirkta "Ethernet”, "10BaseT", "Token Ring", "Console" och "AUX" dr
SELV-kretsar, d.v.s. skyddskretsar med extra 1ag spanning (SELV: Safety Extra-Low Voltage =
skyddsklenspinning). SELV-kretsar far endast anslutas till andra SELV-kretsar. Eftersom
BRI-kretsar behandlas liksom telefonnétsspanning bor SELV-kretsen inte anslutas till
telefonnitsspanningskretsar (TN V-kretsar).

Circuit Breaker (15A) Warning

A

Warning This product relies on the building’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that a fuse or circuit breaker no larger than 120 VAC, 15A U.S. (240 VAC, 10A international) is used on the
phase conductors (all current-carrying conductors).

Waarschuwing Dit produkt is afhankelijk van de installatie van het gebouw voor kortsluit-
(overstroom)beveiliging. Controleer of er een zekering of stroomverbreker van niet meer dan 120
Volt wisselstroom, 15 A voor de V.S. (240 Volt wisselstroom, 10 A internationaal) gebruikt wordt
op de fasegeleiders (alle geleiders die stroom voeren).

Varoitus Tamai tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta
(ylivirtasuojauksesta). Varmista, ettd vaihevirtajohtimissa (kaikissa virroitetuissa johtimissa)
kiytetddan Yhdysvalloissa alle 120 voltin, 15 ampeerin ja monissa muissa maissa 240 voltin,
10 ampeerin sulaketta tai suojakytkinta.

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend
de l'installation électrique du local. Vérifier qu'un fusible ou qu'un disjoncteur de 120 V alt., 15 A
U.S. maximum (240 V alt., 10 A international) est utilisé sur les conducteurs de phase (conducteurs
de charge).

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, dafl im Gebdude ein Kurzschluf3- bzw.
Uberstromschutz installiert ist. Stellen Sie sicher, daf eine Sicherung oder ein Unterbrecher von
nicht mehr als 240 V Wechselstrom, 10 A (bzw. in den USA 120 V Wechselstrom, 15 A) an den
Phasenleitern (allen stromfiihrenden Leitern) verwendet wird.

Avvertenza Questo prodotto dipende dall’installazione dell’edificio per quanto riguarda la
protezione contro cortocircuiti (sovracorrente). Verificare che un fusibile o interruttore automatico,
non superiore a 120 VCA, 15 A U.S. (240 VCA, 10 A internazionale) sia stato usato nei fili di fase
(tutti i conduttori portatori di corrente).

Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutningsbeskyttelse
(overstrgm). Kontroller at det brukes en sikring eller strgmbryter som ikke er stgrre enn 120 VAC,
15 A (USA) (240 VAC, 10 A internasjonalt) pa faselederne (alle strgmfgrende ledere).

Aviso Este produto depende das instalagdes existentes para protec¢do contra curto-circuito
(sobrecarga). Assegure-se de que um fusivel ou disjuntor ndo superior a 240 VAC, 10A ¢ utilizado
nos condutores de fase (todos os condutores de transporte de corrente).

jAtencién! Este equipo utiliza el sistema de proteccidn contra cortocircuitos (o sobrecorrientes)
delé propio edificio. Asegurarse de que se utiliza un fusible o interruptor automatico de no mas de
240 voltios en corriente alterna (VAC), 10 amperios del estdndar internacional (120 VAC,

15 amperios del estindar USA) en los hilos de fase (todos aquéllos portadores de corriente).

Varning! Denna produkt dr beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd
(overstromsskydd). Kontrollera att sikring eller 6verspanningsskydd anvinds pa fasledarna
(samtliga stromforande ledare) ¥ for internationellt bruk max. 240 V véxelstrom, 10 A (i USA max.
120 V vixelstrom, 15 A).
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Grounded Equipment Warning

Warning This equipment is intended to be grounded. Ensure that the host is connected to earth ground
A during normal use.

Waarschuwing Deze apparatuur hoort geaard te worden Zorg dat de host-computer tijdens
normaal gebruik met aarde is verbonden.

Varoitus Tamd laitteisto on tarkoitettu maadoitettavaksi. Varmista, etti isintélaite on yhdistetty
maahan normaalikdyton aikana.

Attention Cet équipement doit étre relié a la terre. S’assurer que I’appareil hote est relié a la terre
lors de I'utilisation normale.

Warnung Dieses Geridt mufl geerdet werden. Stellen Sie sicher, dafl das Host-Gerit wihrend des
normalen Betriebs an Erde gelegt ist.

Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere collegata a massa. Accertarsi che il dispositivo
host sia collegato alla massa di terra durante il normale utilizzo.

Advarsel Dette utstyret skal jordes. Forviss deg om vertsterminalen er jordet ved normalt bruk.

Aviso Este equipamento deverd estar ligado a terra. Certifique-se que o host se encontra ligado a
terra durante a sua utiliza¢do normal.

jAdvertencia! Este equipo debe conectarse a tierra. Asegurarse de que el equipo principal esté
conectado a tierra durante el uso normal.

Varning! Denna utrustning &r avsedd att jordas. Se till att virdenheten &r jordad vid normal
anvindning.

Invisible Laser Radiation Warning

Warning Invisible laser radiation may be emitted from the aperture ports of the single-mode FDDI
A card when no cable is connected. Avoid exposure and do not stare into open apertures. Following is
an example of the warning label that appears on the product:

WARNING

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

AVOID EXPOSURE-Invisible Laser rad-
iation is emitted from transmit ports.

*

1300NM
CLASS 1 LASER PRODUCT

H3159

Waarschuwing Wanneer geen kabel aangesloten is, kan er onzichtbare laserstraling geémitteerd
worden uit de apertuurpoorten van de enkelvoudige-modus FDDI-kaart ("Fiber Distributed Data
Interface" = "Interface van door glasvezels gedistribueerde gegevens"). Vermijd blootstelling en
staar niet in de open aperturen.

Varoitus Yksitoimintoisen FDDI-kortin avoimista porteista saattaa vapautua nakymittomia
lasersiteitd kaapelin ollessa irrotettuna. Vdltd sditeilyd ja avoimiin aukkoihin katsomista.
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Class 1 Laser Product Warning

Attention Des rayons laser invisibles peuvent s'échapper des ouvertures prévues pour la carte
d'interface des données distribuées par fibres optiques monomode (Fiber Distributed Data Interface
ou FDDI) quand un céable n'est pas connecté. Eviter toute exposition et ne pas approcher les yeux des
ouvertures.

Warnung Wenn kein Kabel angeschlossen ist, wird moglicherweise unsichtbare Laserstrahlung
von den Steckanschliissen der Monomode-FDDI-Karte (Glasfaserdateniibertragungs-Schnittstelle;
Fiber Distributed Data Interface) ausgestrahlt. Schiitzen Sie sich vor Strahlung, und blicken Sie nicht
direkt in offene Steckanschliisse.

Avvertenza Radiazioni laser invisibili potrebbero essere emesse dalle porte di apertura della
scheda FDDI (Fiber Distributed Data Interface - Interfaccia di dati distribuiti a fibre) a modo singolo
quando il cavo non ¢& stato collegato. Evitare I’esposizione a tali radiazioni e non fissare alcuna porta
aperta.

Advarsel Usynlig laserstraling kan emitteres fra apningsutgangene pa FDDI-kort med kabel av
monomodusfiber nér de ikke er tilkoblet en ledning. Unngd utsettelse for strdling, og stirr ikke inn
i dpne dpninger.

Aviso Radiacdo laser invisivel podera ser emitida através das portas de abertura da placa FDDI
(Interface de Dados Distribuidos por Fibra Optica) de modo simples, mesmo quando nido houver
nenhum cabo ligado. Evite exposi¢cdo e ndo espreite por estas aberturas.

jAdvertencia! La tarjeta FDDI modo sencillo puede emitir radiaciones laser invisibles por los
orificios de los puertos cuando no se haya conectado ningin cable. Evitar la exposicion y no mirar
fijamente los orificios abiertos.

Varning! Osynlig laserstralning kan avges fran portdppningarna for FDDI-kortet for
enkelmodsfiber nér ingen kabel &r ansluten (FDDI: Fiber Distributed Data Interface = grianssnitt for
dataoverforing med fiberoptik). Utsditt dig inte for denna stralning och titta inte in i dppningarna.

Class 1 Laser Product Warning

A

Warning Class 1 laser product.
Waarschuwing Klasse-1 laser produkt.
Varoitus Luokan 1 lasertuote.
Attention Produit laser de classe 1.
Warnung Laserprodukt der Klasse 1.
Avvertenza Prodotto laser di Classe 1.
Advarsel Laserprodukt av klasse 1.
Aviso Produto laser de classe 1.
jAdvertencia! Producto laser Clase I.

Varning! Laserprodukt av klass 1.
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Laser Beam Warning
a Warning Do not stare into the beam or view it directly with optical instruments.

Waarschuwing Niet in de straal staren of hem rechtstreeks bekijken met optische instrumenten.
Varoitus Al katso siteeseen #liki tarkastele sitid suoraan optisen laitteen avulla.

Attention Ne pas fixer le faisceau des yeux, ni I'observer directement a 1'aide d'instruments
optiques.

Warnung Nicht direkt in den Strahl blicken und ihn nicht direkt mit optischen Geriten priifen.
Avvertenza Non fissare il raggio con gli occhi né usare strumenti ottici per osservarlo direttamente.
Advarsel Stirr eller se ikke direkte p(E str(Elen med optiske instrumenter.

Aviso Nao olhe fixamente para o raio, nem olhe para ele directamente com instrumentos 6pticos.
jAdvertencia! No mirar fijamente el haz ni observarlo directamente con instrumentos dpticos.

Varning! Rikta inte blicken in mot stralen och titta inte direkt pa den genom optiska instrument.

Cisco Connection Online

Cisco Connection Online (CCO) is Cisco Systems’ primary, real-time support channel. Maintenance
customers and partners can self-register on CCO to obtain additional information and services.

Available 24 hours a day, 7 days a week, CCO provides a wealth of standard and value-added
services to Cisco’s customers and business partners. CCO services include product information,
product documentation, software updates, release notes, technical tips, the Bug Navigator,
configuration notes, brochures, descriptions of service offerings, and download access to public and
authorized files.

CCO serves a wide variety of users through two interfaces that are updated and enhanced
simultaneously: a character-based version and a multimedia version that resides on the World Wide
Web (WWW). The character-based CCO supports Zmodem, Kermit, Xmodem, FTP, and Internet
e-mail, and it is excellent for quick access to information over lower bandwidths. The WWW version
of CCO provides richly formatted documents with photographs, figures, graphics, and video, as well
as hyperlinks to related information.

You can access CCO in the following ways:
® WWW: http://www.cisco.com

® WWW: http://www-europe.cisco.com
® WWW: http://www-china.cisco.com

® Telnet: cco.cisco.com

® Modem: From North America, 408 526-8070; from Europe, 33 1 64 46 40 82. Use the
following terminal settings: VT100 emulation; databits: 8; parity: none; stop bits: 1; and
connection rates up to 28.8 kbps.

For a copy of CCO’s Frequently Asked Questions (FAQ), contact cco-help@cisco.com. For
additional information, contact cco-team @cisco.com.
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Note If you are a network administrator and need personal technical assistance with a Cisco
product that is under warranty or covered by a maintenance contract, contact Cisco’s Technical
Assistance Center (TAC) at 800 553-2447, 408 526-7209, or tac @cisco.com. To obtain general
information about Cisco Systems, Cisco products, or upgrades, contact 800 553-6387,

408 526-7208, or cs-rep@cisco.com.

CD-ROM Documentation

Cisco documentation and additional literature are available in a CD-ROM package, which ships with
your product. The Documentation CD-ROM, a member of the Cisco Connection Family, is updated
monthly. Therefore, it might be more current than printed documentation. To order additional copies
of the Documentation CD-ROM, contact your local sales representative or call customer service.
The CD-ROM package is available as a single package or as an annual subscription. You can also
access Cisco documentation on the World Wide Web at http://www.cisco.com,
http://www-china.cisco.com, or http://www-europe.cisco.com.

If you are reading Cisco product documentation on the World Wide Web, you can submit comments
electronically. Click Feedback in the toolbar, select Documentation, and click Enter the feedback
form. After you complete the form, click Submit to send it to Cisco. We appreciate your comments.

Use this document in conjunction with these publications: for PIX Firewall version 4.2, use Configuration Guide for the PIX Firewall, for PIX Firewall version 4.1(x), use the PIX Firewall
Series Configuration Guide.

AccessPath, AtmDirector, the CCIE logo, CD-PAC, Centri, Changing the Way We Work, Live, Play, and Learn, the Cisco Capital logo, CiscoLink, the Cisco NetWorks logo, the Cisco
Powered Network logo, the Cisco Press logo, ClickStart, ControlStream, DAGAZ, Fast Step, FireRunner, IGX, JumpStart, Kernel Proxy, LoopRunner, MGX, Natural Network Viewer,
NetRanger, NetSonar, Packet, PIX, Point and Click Internetworking, Policy Builder, RouteStream, Secure Script, SMARTnet, SpeedRunner, Stratm, StreamView, The Cell, TrafficDirector,
TransPath, VirtualStream, VlanDirector, Workgroup Director, and Workgroup Stack are trademarks; Empowering the Internet Generation is a service mark; and BPX, Catalyst, Cisco,
Cisco I0S, the Cisco IOS logo, Cisco Systems, the Cisco Systems logo, Enterprise/Solver, EtherChannel, FastHub, FastPacket, ForeSight, FragmentFree, IPX, LightStream, MICA,
Phase/IP, StrataSphere, StrataView Plus, and SwitchProbe are registered trademarks of Cisco Systems, Inc. in the U.S. and certain other countries. All other trademarks mentioned in this
document are the property of their respective owners.
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